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AMANDMAJI
k Predlogu zakona o spremembabh in dopolnitvah zakona o posebnih pravicah
italijanske in madzarske narodne skupnosti na podrocju vzgoje in izobrazevanja
(ZPIMVI-A),
druga obravnava, EPA 2421 - VII, za mati¢no delovno telo

K 1. élenu
Crta se beseda »mlajsih«.

Obrazlozitev:

Predlog zakona razsirja podroCje uporabe zakona tudi na vzgojo in izobrazevanje
otrok, mladoletnikov in mlajSih polnoletnih oseb s posebnimi potrebam, pri éemer ni
utemeljenega razloga, da ne bi urejal tudi pravic starejSih polnoletnih oseb s posebnimi
vzgojno-izobrazevalnimi potrebami, ki so pripadniki narodnih skupnosti. Zakon o
usmerjanju otrok s posebnimi potrebami namre¢ v drugem odstavku 1. ¢lena dolo€a,
da njegove dolocbe izjemoma veljajo tudi za izobrazevanje polnoletnih oseb nad 21.
letom starosti do vkljuéno 26. leta starosti, ki se neprekinjeno izobrazujejo v
prilagojenih programih poklicnega in strokovnega izobraZzevanja z enakovrednim
izobrazbenim standardom ter posebnega rehabilitacijskega programa, in za
izobrazevanje polnoletnih oseb nad 21. letom starosti do vklju¢no 26. leta starosti, ki so
vklju¢ene v program izobrazevanja in usposabljanja za odrasle, ki je del posebnega
programa za otroke z zmerno, tezjo in tezko motnjo v dusevnem razvoju. Tej ureditvi
sledi tudi predlagani amandma.

K 2. ¢lenu
Crta se beseda »mlajsih«.

Obrazlozitev:

Predlog zakona navajanje podroéij vzgoje in izobrazevanja, v katera je vkljuéena
vzgoja in izobrazevanje za pripadnike italijanske in madzarske narodne skupnosti,
razSirja tudi na podrodje vzgoje in izobrazevanja otrok, miadoletnikov in miajsih
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polnoletnih oseb s posebnimi potrebam. Pri tem pa je predlagatelj spregledal, da Zakon
o0 usmerjanju otrok s posebnimi potrebami (izjemoma) velja tudi za izobrazevanje
polnoletnih oseb nad 21. letom starosti do vklju¢no 26. leta starosti, e se neprekinjeno
izobrazujejo v prilagojenih programih poklicnega in strokovnega izobrazevanja z
enakovrednim izobrazbenim standardom ter posebnega rehabilitacijskega programa, in
za izobrazevanje polnoletnih oseb nad 21. letom starosti do vkljuéno 26. leta starosti,
¢e so vkljuéene v program izobraZzevanja in usposabljanja za odrasle, ki je del
posebnega programa za otroke z zmerno, tezjo in tezko motnjo v dusevnem razvoju.
Zato ni utemeljeno, da se navaja le podroéje, ki ureja vzgojo in izobrazevanje mlajsih
polnoletnih oseb s posebnimi potrebami in s tem izklju€uje navedene kategorije nad 21
let.

K 3. ¢lenu

V sedmem odstavku spremenjenega 5. ¢lena se beseda »narodnosti« nadomesti z
besedama »narodnih skupnosti«.

V osmem odstavku se besedi »uéne obveznostic nadomestita z besedama
»obveznosti poukac.

Obrazlozitev:

Amandma v k sedmem odstavku se predlaga zaradi jezikovhega poenotenja in z
ustavo skladnega poimenovanja - namesto »jezik narodnosti« se uporabi pojem »jezik
narodne skupnosti«.

V predlaganem osmem odstavku, ki veze obseg ur obveznega ucenja madzarskega
jezika na predpisano najvecjo tedensko uéno obveznost u€encev, se za obveznost
uéencev uporabi terminologija v skladu z Zakonom o osnovni $oli. Ta namre¢ v 35.
élenu doloéa tedensko obveznost u¢encev po obveznem programu, brez ur oddeiéne
skupnosti. Pomen pojma »u¢na obveznost« pa je pravnosistemsko pridrzan za
opredelitev obveznosti strokovnih delavcev in ravnateljev.

K 4. ¢lenu

Besedilo novega 5.a ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»Sola pri pripravi letnega delovnega naérta obravnava tudi programe ali dejavnosti, ki
jih predlaga samoupravna narodna skupnost, ¢e so v skladu s cilji vzgoje in
izobrazevanja v Republiki Sloveniji. Programe in dejavnosti, ki jih Sola vkljuci v letni
delovni naért, kot nadstandardni program financira samoupravna narodna skupnost. «

Obrazlozitev:

Predlagani amandma uposteva pripombo ZPS in jasneje sledi namenu predlagane
doloébe, da se spodbudi aktivnosti $ole za vkljucitev v okolje in otrokom omogo¢i izbira
tudi glede na posebnosti dvojezicnega okolja, obenem pa samoupravni narodni
skupnosti omogo¢i aktivnejSe sodelovanje pri naértovanju dela Sole. Zato mora $ola pri
pripravi letnega delovnega nacrta obravnavati tudi predloge programov in dejavnosti, ki
jih ponuja samoupravna narodna skupnost - ¢e $Sola te programe prepozna kot
ustrezne in skladne s cilji vzgoje in izobrazevanja, jih kot nadstandardne programe
vkljuéi v letni delovni nacrt, njihovo financiranje pa zagotavlja samoupravna narodna
skupnost.



K 7. ¢lenu

Nov prvi odstavek spremenjenega 9. élena se spremeni tako, da glasi:

»Ce so v osnovno $olo zunaj narodnostno me$anega obmodja vpisani uéenci iz vrst
italijanske oziroma madzarske narodne skupnosti, Sola za te ucence kot interesno
dejavnost brezpla¢no organizira u€enje italjanskega oziroma madzarskega jezika, Ce
se zanj odlo€i vsaj pet izmed njih. Skupina se lahko oblikuje tudi iz u¢encev razli¢nih
Sol v istem kraju. V tem primeru se Sole sporazumejo o izvedbi interesne dejavnosti. «.

Obrazlozitev:
Amandma se predlaga zaradi notranje skladnosti lena in uposteva mnenje ZPS.

K 8. ¢clenu

Nov Sesti odstavek spremenjenega 11. élena se spremeni tako, da se glasi:

»Starsi oziroma skrbniki imajo pravico vpisati otroka v osnovno $olo z italijanskim
uénim jezikom oziroma v dvojeziéno osnovno $olo tudi, €e ima otrok stalno oziroma
zacasno prebivaliSée izven Solskega okolisa te Sole.«

Obrazlozitev:

Amandma odpravlja nejasnost zapisa in sledi mnenju ZPS. Namen predlagane dolo¢be
je namre¢ uvesti izjemo v razmerju od sploSnega koncepta Solskih okoliSev, ki za vpis
otroka v osnovno $olo zunaj Solskega okoliSa zahteva soglasje Sole (prvi odstavek 48.
¢lena Zakona o osnovni $oli).

K 9. élenu

V novem Cetrtem odstavku 13. élena se beseda »petnajstih« nadomesti z besedo
»sedmih«.

V novem petem odstavku se besedilo »javnega vrtca oziroma javne $ole« nadomesti z
besedilom »javnega dvojezi¢nega vrtca oziroma javne dvojezi¢ne Sole«.

Obrazlozitev:

Amandma k novem detrtem odstavku se predlaga zaradi zagotovitve hitrejSega
postopka sprejemanja letnega delovnega nacrta, tako da se rok za podajo mnenja
samoupravne narodne skupnosti, ki ga mora pridobiti Sola, s petnajstih dni skraj$a na
sedem dni. Predlagatelj ocenjuje, da je rok kljub temu dovolj dolg, da bo lahko dosezen
namen predlagane doloc¢be, to je aktivnejSa vkljuditev samoupravne narodne skupnosti
v naértovanje dela zavoda. Ce samoupravna narodna skupnost v navedenem roku ne
poda zapro$enega mnenja, svet zavoda sprejme letni delovni nacrt brez njega.

Amandma k novem petem odstavku uposteva mnenje ZPS in uvaja dosledno
poimenovanje javnih dvojezi¢nih vrtcev in Sol.



K 12. élenu

1. Naslov novega 15.a &lena se spremeni tako, da se glasi:
»(znanje slovenskega in madzarskega jezika kot uénega jezika)«.

Prvi odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»Strokovni delavci v dvojezi¢nih vrtcih in Solah morajo obvladati slovenski in madzarski
jezik. Znanje slovenskega jezika kot u¢nega jezika se preverja v skladu z zakonom, ki
ureja organizacijo in financiranje vzgoje in izobrazevanja.«

V drugi alineji drugega odstavka 15.a &lena se beseda »madzarscino« nadomesti z
besedilom »madzZarski jezik«.

V tretjem odstavku se besedi »in izkazuje« nadomestita z besedama »ali izkazuje«.

V petem odstavku se beseda »prvega« nadomesti z besedo »drugega«, beseda
»drugega« pa se nadomesti z besedo »tretjega«.

2. Besedilo novega 15.b ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»Dvojeziéni vrtec ali Sola lahko za dolo¢en €as najve€ treh let sklene pogodbo o
zaposlitvi tudi s kandidatom, ki ne izpolnjuje pogoja znanja madzarskega jezika kot
uénega jezika v skladu s prejsnjim &lenom, ¢e nihée od prijavijenih kandidatov ne
izpolnjuje tega pogoja in je taka zaposlitev nujna za nemoteno izvajanje vzgojno-
izobrazevalnega dela. Ce se po preteku tega obdobja okolid&ine iz prejs$njega stavka
ne spremenijo, mora vrtec oziroma Sola za sklenitev nove pogodbe o zaposlitvi pridobiti
soglasje ministra, pristojnega za Solstvo.

Steje se, da je zaposlitev za nemoteno izvajanje vzgojno-izobraZevalnega dela nujna,
e sicer z organizacijo dela v skladu z normativi in standardi ni mogoce izvesti vzgojno-
izobrazevalnega programa ali dela programa, o emer vrtec oziroma $ola obvesti
ministrstvo, pristojno za Solstvo.«

3. Besedilo novega 15.c &lena se spremeni tako, da se glasi:

»Delavec, ki v skladu s sistemizacijo opravlja strokovno-administrativna, tehniéna ali
druga dela (administrativni, raGunovodski, tehni€ni in drugi delavci) v italijanskem vrtcu
ali Soli, obvlada italijanski jezik, ¢e ima kon¢ano osnovno ali srednjo $olo z italijanskim
jezikom ali ¢e z ustreznim certifikatom izkazuje znanje jezika na ravni B1, kot jo dolo¢a
SEJO.

Delavec iz prejSnjega odstavka v dvojezi€nem vrtcu ali $oli obvlada madzarski jezik, ¢e
ima kon¢ano dvojeziéno osnovno ali dvojeziéno srednjo Solo ali konéan program
fakultativnega pouka madzarskega jezika na srednji Soli ali z ustreznim certifikatom
izkazuje znanje na ravni B1, kot jo doloéa SEJO. Delavec, za katerega je predpisana
srednja ali niZja raven izobrazbe (na primer kuhar, hiSnik), obviada madzarski jezik
tudi, ¢e izkazuje znanje madzarskega jezika na ravni dvojeziéne osnovne Sole.

Spremijevalec otroka s posebnimi potrebami v dvojezicénem vrtcu ali Soli obvlada
madzarski jezik, ¢e z ustreznim certifikatom izkazuje znanje madZarskega jezika na
ravni, ki jo dolo&i minister, pristojen za Solstvo.
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Varuh-negovalec v dvojezi¢ni Soli oziroma zavodu, v katerem se izvaja posebni
program vzgoje in izobrazevanja, obvlada madzarski jezik, ¢e z ustreznim certifikatom
izkazuje znanje madzarskega jezika na ravni, ki jo dolo¢i minister, pristojen za Solstvo.

Ravni znanja madzarskega jezika iz tretjega in Cetrtega odstavka tega Clena dologi
minister, pristojen za Solstvo, po predhodnem soglasju madzarske samoupravne
narodne skupnosti. Pri tem upoSteva materni jezik otroka, ki ga delavec spremlja
oziroma neguje, zahtevano raven izobrazbe in zahteve delovnega mesta.«

4. Tretji odstavek novega 15.¢ ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»Minister, pristojen za Solstvo, lahko za izvajanje preizkusa znanja pooblasti tudi drugo
pravno ali fizicno osebo, ki izpolnjuje standarde oziroma je pooblaséena za izvajanje
preizkusov znanja italijanskega in madzarskega jezika po SEJO.«

V Cetrtem odstavku se za besedo »Cas« doda besedilo »petih let«, na koncu pa se
doda besedilo »Isti osebi se pooblastilo lahko ponovno podeli.«.

Peti in Sesti odstavek se spremenita tako, da se glasita:

»lzvajanje preizkusov znanja na podlagi javhega pooblastila se financira iz javnih
sredstev na nacin in v obsegu, doloéenem z aktom o podelitvi javnega pooblastila
oziroma aktom o ustanovitvi javnega zavoda.

Zaradi nezakonitega ali nepravilnega izvajanja preizkusov znanja na podlagi javnega
pooblastila se lahko javno pooblastilo odvzame. O odvzemu javnega pooblastila odlogi
minister, pristojen za Solstvo, z odlo&bo v upravnem postopku. «

Obrazlozitev:

Amandma uposteva mnenje ZPS in dolo€a, da se znanje slovenskega knjiznega jezika,
ki ga morajo strokovni delavci v dvojezi¢nih vrtcih in Solah prav tako obvladati, preverja
v skladu z zakonom, ki ureja organizacijo in financiranje vzgoje in izobrazevanja (92.
¢len Zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanja).

Amandma odpravlja tudi napacen veznik v tretjiem odstavku in napacen sklic v zadnjem
odstavku — pravilen je sklic na drugi oziroma tretji odstavek.

Amandma k 15.b élenu se predlaga iz razloga, da se prepredi motnje pri izvajanju
izobrazevalnega programa, do &esar bi lahko priSlo zaradi zamenjave strokovnega
delavca v ¢asu izvajanja oziroma obiskovanja programa. Amandma je tako namenjen
zZlasti zagotavljanju vecje kontinuitete in stabilnosti znotraj generacije u€encev oziroma
dijakov. Predlaga se, da se lahko pogodba s kandidatom, ki ne izpolnjuje pogoja
znanja uc¢nega jezika, ¢e nih¢e od prijavljenih kandidatov ne izpolnjuje tega pogoja in je
taka zaposlitev nujna, sklene za dologen &as treh let, ne le dveh. Ce pa tudi po treh
letih §e vedno ni mogoce zaposliti kandidata, ki izpolnjuje pogoj znanja madzarskega
uénega jezika, se lahko ob predhodnem soglasju ministra sklene nova pogodba o
zaposlitvi.

Amandma uposteva pripombo ZPS in ¢rta zgolj deklaratorno dolo¢bo prvega odstavka,
opredelitev delavcev, na katere se nanasa ureditev tega &lena, pa se vkljudi v besedilo
dosedanjega drugega odstavka.

Omeijitev oseb, ki jim minister lahko podeli javno pooblastilo za izvajanje preizkusa
znanja iz madzarskega in italijanskega jezika, je v predlogu zakona prestroga, saj se
omejuje le na zavode iz 28. ¢lena Zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in
izobrazevanja. Z amandmajem se predlaga, da se lahko pooblastilo podeli kateri kol
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pravni ali fizicni osebi, Ce ta izpolnjuje standarde oziroma je po posebnem postopku v
skladu s Priroénikom za umes$&anje izpitov v Skupni evropski jezikovni okvir Sveta
Evrope pooblasena za izvajanje izpitov znanja italijanskega in madzarskega jezika po
Skupnem evropskem jezikovnem okviru. Poleg tega se doloéneje opredeli, za koliko
¢asa se lahko podeli pooblastilo, in sicer se po analogiji z nekaterimi drugimi zakoni (na
primer Zakon o zdravniski sluzbi) predlaga obdobje petih let, kar je smiselno tudi zaradi
stabilnosti in utedenosti izvajanja preizkusov. Predlagana ureditev sledi tudi mnenju
ZPS.

Z amandmajem se, upoStevaje mnenje ZPS, preoblikuje tudi besedilo petega in
Sestega odstavka.

K 15. clenu

Clen se spremeni tako, da se glasi:
»21. €len se spremeni tako, da se glasi:

»21. ¢len
(razvojno in svetovalno delo na podroéju $olstva narodnih skupnosti)

Razvojno in svetovalno delo ter drugo strokovno podporo na podrodju vzgoje in
izobrazevanja pripadnikov italijanske in madzarske narodne skupnosti (v nadaljnjem
besedilu: Solstvo narodnih skupnosti) opravlja pristojni javni zavod za sploSno
izobrazevanje (v nadaljnjem besedilu: zavod), v okviru katerega se z notranjo
organizacijo zagotovi delovanje posebne strokovne sluzbe za S$olstvo narodnih
skupnosti (v nadaljnjem besedilu: strokovna sluzba). Strokovna sluzba deluje na
obmogjih obéin, v katerih Zivi italjanska oziroma madzarska narodna skupnost. V
strokovni sluzbi je treba zagotoviti tudi delavce iz vrst narodnih skupnosti.

Zavod na podrocju Solstva narodnih skupnosti skrbi za uresni¢evanje posebnih pravic,
tako da:

- sodeluje pri naértovanju pridobivanja predpisane izobrazbe v u¢nem jeziku
narodnosti za strokovne delavce vrtcev in Sol z italijanskim uénim jezikom oziroma
dvojezi¢nih vrtcev in Sol ter pri izvajanju nadaljnjega izobrazevanja in usposabljanja teh
strokovnih delavcev po programih, ki omogo€ajo njihov kontinuiran profesionalni razvoj,

- nacrtuje razvojno in svetovalno dela na podrogju Solstva narodnih skupnosti, v
sodelovanju s samoupravnima narodnima skupnostma,

- opravlja razvojno in svetovalno delo pri pripravi in izvedbi vzgojno-izobraZevalnih
programov na podro¢ju Solstva narodnih skupnosti,

- sodeluje v postopkih preizkusa znanja uénega jezika iz 15.¢ ¢&lena tega zakona,
- spremlja in sodeluje uresni¢evanje 23. ¢lena tega zakona,

- sodeluje z javnimi ustanovami na podro¢ju $Solstva, kulturnimi in drugimi ustanovami
matiénega naroda in sosednjih drzav,

- pripravlja sezname ucbenikov in uénih gradiv za podroéje $olstva narodnih skupnosti
ter koordinira pripravo novih u¢benikov in uénega gradiva za podro¢je Solstva narodnih
skupnosti,
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- skrbi za ustrezne prevode programov in uénih naértov za podrogje Solstva narodnih
skupnosti.

Zavod v letnem delovnem naértu v sodelovanju s posamezno samoupravno narodno
skupnostjo opredeli tudi razvojni naért delovanja na podro€ju Solstva narodnih
skupnosti.

Zavod pri izvedbi nalog iz drugega odstavka tega ¢lena sodeluje z ministrstvom,
pristojnim za $olstvo, in z javnimi zavodi, ki delujejo na podrodju razvoja Solstva
(Center Republike Slovenije za poklicno izobrazevanje, Drzavni izpitni center, Sola za
ravnatelje, Pedagoski institut in drugi).

Ministrstvo, pristojno za Solstvo, samoupravni narodni skupnosti in zavod enkrat letno,
na pobudo samoupravne narodne skupnosti pa tudi pogosteje, pripravijo analizo
izvajanja dolo¢b tega zakona in uresnievanja nalog iz drugega odstavka tega ¢lena ter
izdelajo nacrt izbolj$av sistema Solstva narodnih skupnosti.«

Obrazlozitev:

Predlagani amandma ustrezneje ureja polozZaj strokovne sluzbe za Solstvo narodnih
skupnosti. V okviru Zavoda RS za Solstvo se z notranjo organizacijo zagotovi delovanje
strokovne sluzbe, ki v imenu in v okviru pristojnosti zavoda opravlja razvojne,
svetovalne in druge strokovne naloge, ki so potrebne za zagotavljanje posebnih pravic
iz tega zakona, zlasti z namenom zagotavljanja kakovosti Solstva narodnih skupnosti in
uresniCevanja ciliev vzgoje in izobrazevanja. Amandma upo$teva tudi nekatere
pomisleke ZPS.

K 16. ¢lenu

V prvem odstavku spremenjenega 22. ¢lena se Crta besedilo »pri organu«.
V drugem odstavku se &rta besedilo »pred organome.

Obrazlozitev:
Amandma v skladu z mnenjem ZPS opusc¢a nepotrebno besedilo.

K 17. ¢lenu

V spremenjenem 23. €lenu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»Vlada zagotavlja pogoje, da visokoSolski zavodi v skladu z zakonom, ki ureja visoko
Solstvo, omogocijo $tudij za pridobitev predpisane izobrazbe na ustreznih Studijskih
programih za strokovne delavce vrtcev in 8ol z italijanskim uénim jezikom tudi v
italijanskem jeziku in za dvojezicne vrtce in Sole tudi v madzZarskem jeziku ter da se za
ta namen povezujejo s sorodnimi ustanovami v sosednjih drzavah. Vlada lahko
zagotavlja pogoje iz prejSnjega stavka z dodeljevanjem sredstev v okviru nacionalno
pomembnih nalog, kot jih doloa zakon, ki ureja visoko Solstvo.«

V tretjem odstavku se besedilo »strokovna sluzba« nadomesti z besedilom »zavod«.
Obrazlozitev:

Predlog prvega odstavka 23. ¢lena dolo¢a podobno kot veljavni zakon, da vlada
zagotavlja pogoje, da visokoSolski zavodi omogocijo Studij za pridobitev ustrezne
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izobrazbe strokovnih delavcev vrtcev in Sol z italjanskim uénim jezikom oziroma
dvojeziénih vrtcev in Sol tudi v italijanskem oziroma madzarskem jeziku ter da se za ta
namen povezujejo s sorodnimi ustanovami v sosednjih drzavah. Z novim drugim
stavkom pa se dolo¢i tudi nacdin, kako vlada te pogoje lahko zagotavija. Amandma tako
doloGa, da je uresniCevanje zagotavljanja pogojev predvideno z dodeljevanjem
sredstev za nacionalno pomembne naloge, kot jih ureja Zakon o visokem Solstvu, ki v
Cetrti alineji prvega odstavka 72.| ¢lena omogoéa dodeljevanje tovrstnih sredstev tudi
za druge naloge, opredeljene v strateSkih dokumentih, ki jih sprejema Vlada Republike
Slovenije ali ministrstvo, pristojno za visoko Solstvo. Z navedenim se uresniCuje tudi
zaveza Republike Slovenije iz Zakona o ratifikaciji Evropske listine o regionalnih ali
man;jSinskih jezikih (Uradni list RS — Mednarodne pogodbe, §t. 17/00, 7/07 in 8/14), po
kateri se RS med drugim zavezuje, da bo spodbujala in/ali omogoc&ala izvajanje
univerzitetnega izobrazevanja v manjsinskih jezikih ali zagotovila moznost za tudij teh
jezikov.

Amandma k tretiemu odstavku se predlaga zaradi ustreznejSe ureditve, po kateri je
nosilec strokovnih nalog zavod kot pravna oseba in ne strokovna sluzba zavoda.
Upostevana je pripomba ZPS.

K 18. clenu

V spremenjenem 24. ¢lenu se nov prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»Normativi in standardi za vrtce in Sole z italijanskim uénim jezikom oziroma za
dvojeziéne vrtce in Sole zagotavljajo enakopravnost teh vrtcev in $ol znotraj vzgojno-
izobrazevalnega sistema Republike Slovenije.«.

Obrazlozitev:

Amandma odpravlja pomanikljivost predlagane ureditve, ki zagotavljanje
enakopravnosti vrtcev in Sol na obmodju narodnih skupnosti na temelju normativov in
standardov dolo¢a le za italijanske vrice in Sole, ne pa tudi za dvojeziéne.

K 19. ¢lenu

Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:

»Strokovni izpit, opravijen do dne zacetka uporabe tega zakona v skladu z Zakonom o
posebnih pravicah italjanske in madzarske narodne skupnosti na podrogju vzgoje in
izobrazevanja (Uradni list RS, §t. 35/01 in 102/07 — ZOsn-F), se Steje kot strokovni izpit
opravljen v skladu s tem zakonom.«

Obrazlozitev:
Amandma uposteva pripombo ZPS in jasneje doloa, da se po veljavni ureditvi
opravljen strokovni izpit Steje za opravljen v skladu s tem zakonom.

K 23. ¢lenu

Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:

»Do zacetka uporabe tega zakona se uporabljajo doloébe Zakona o posebnih pravicah
italjanske in madzarske narodne skupnosti na podro&ju vzgoje in izobraZzevanja
(Uradni list RS, §t. 35/01 in 102/07 — ZOsn-F).«.



Obrazlozitev:
Amandma uposteva pripombo ZPS in dograjuje besedilo z dolo¢bo, ki za ¢as do
zacetka uporabe tega zakona predvidi uporabo dosedanjih dolo¢b zakona.
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